omo la ‘descripcion abierta’
LUND  impacta la documentacion:

Un caso de estudio en el
chatino de San Juan Quiahije
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kyaql4: Denoting ‘uphill’ or ‘on the mountain,’ this term is used to refer to the
upward direction of the uphill-downhill axis. When the slope is abstracted
from the incline of the mountainside along which the San Juan town was built,
the ‘uphill’ direction is approximately 177° SSE as located on a compass
When the slope is abstracted from the gentle valley incline underlying the
village of Cieneguilla, the ‘uphill’ direction is approximately 302° WNW as
located on a compass.

qyad: Denoting ‘downhill,’ this term is used to refer to the downward direction of
the uphill-downhill axis. When the slope is abstracted from San Juan’s overall
topography, the ‘downhill’ direction is appraximately 357° NNW as located
on a compass. When the term is abstracted from overall incline of Cieneguilla,

the ‘downhill’ direction is approximately 122° E

INTERVIEW. - _
.1-'\--' - :

s located on a compass

tsuq32: Denoting ‘along

. y , e N
he side’ or ‘across,” this term is used to label cither end . «Quiahije .
of an axis transecting the slope-derived ‘uphill-downhill’ axis. While there is - - 3 Y %‘ 3

another term used to refer to the two directions of the transverse axis, fsug32 - )

is the unmarked lexjcal jtepy

qnel: Denoting ‘ahes

wewmetins | B 1 €XAS Data Repository

the speaker is faf

used to describe

report that gnel may be used independent of tk

peaker’s orientation, and
is used to refer to distal referents on the transectin

g axis. Still other speakers
report that the term may be used independently of the speaker’s orientation

and is used to refer to proximal referents on the transecting axis.
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Contexto: Enfoques de proyectos linguisticos.

¢ Lingiistica descriptiva:
e se enfoque en estucturas linguisticas
e depende de juicios gramaticales
e produce un resultado especifico (p.e., diccionario)

¢ Lingiistica documental:

® pregunta codmo el discurso se organza en una
comunidad parficular;

e produce grabaciones (“textos”) anotadas

(Cf. HiImmelman 2006; discusion en Austin 2014)



Contexto: Enfoques de proyectos linguisticos.

¢ Linguistica descriptiva:

e Linguistica documentai:

...son enfoques relacionados: |a descripcion nos permite
entender qué pasa en el discurso, y decidir si los reqistros
documentales son representativos

(Cf. Austin & Grenoble 2007)



Contexto: “Ciencia Abierta”

e Hacer todos los datos de un proyecto disponibles
al publico

e Describe los métodos en una manera clara y
tfransparente

(Cf. Nosek et al., 2015; Gawne et al, 2017; Berez-Kroeker et al 2018)



Contexto: Terminos para cuadrantes
basado en la inclinacion

Marcos de referencia (MdR): sistemas de coordenadas
que definen a zonas en el espacio como direcciones.

MdRes geomorficos: localizan a entidades en relacion
con caracteristicas de la fopografia local.

(cf. Bohnemeyer et al. 2012)




Contexto: Terminos para cuadrantes
basado en la inclinacion

Marcos de referencia (MdR): sistemas de coordenadas
qgue define a zonas en el espacio como direcciones.

MdRes geomorficos: localizan a entidades en relacion @
caracteristicas de |la topografia local.

...p.e., lainclinacién de la topografia local.




Los hablantes conceptualizan un eje con extremos
en las direcciones “arriba” y “abagjo”




...y superimponen un €je transverso
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Términos para cuadrantes basado en lo
inclinacion en Mesoamerica

Brown & Levinson (1993); Levinson
(2003); Polian & Bohneymeyer (2011)

Tseltal de Tenejapa (Mayaq)

Meseno Cora (Uto-Azteco)  Vdasquez Soto (2011)

San Juan Quiahije Chatino

(Oto-mangue) s {2017)



El caso de gnel en el chatino de
San Juan Quiahije

...y el enfoque de “descripcion abierta”




El Chatino de San Juan Quiahije

Oto-mangue, Zapoteco, Chatino

* Oaxaca, Mexico: Municipio de San Juan Quiahije
« ~3700 hablantes (INEGI 2014)
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M Parficipantes

C1: Mujer, ~45, ama de casa
C4: Mujer, ~55, maestra

C2: Hombre, ~40, campesino
C3: Hombre, ~45, campesino

C5 Hombre, ~50, maes’rro
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Méetodo: Entrevistas metalinguisticas
Los participantes proporcionaron:

e Un ejemplo de como usarian cada término

e Un juicio de aceptabilidad del término para 8
contextos de uso inventados

p.e., ud. estd en laiglesia; su amiga estd en la escuela X.
Se puede decir que su amiga esta en la direccion gnel?

e Una opinion: hay desacuerdo sobre el uso del término?

e Una fraduccidon del término en Espanol, y/o una
explicacion de las dificultades de traduccion



Resumen de respuestas: Acuerdo sobre |as
términos para los cuadrantes arriba y abajo

kyaql4 ‘arriba’ en el gje
D arriba-abaijo

Q qya4 ‘abajo’ en el gje

arriba-abqgjo



Resumen de respuestas: Desacuerdo sobre
términos para cuadrantes en el eje tranverso

tsuq32 Lit. ‘a que lado.’
Referentes al eje tfransverso que no estan en una

A ubicacidon destacada (no marcado)

gnel Lit. ‘en frente’
Referentes al eje transverso que estan:

1. Frente al hablante.................... C2,C4,C5
2. Lejos del sitio conversational...... Cl,C4
3. Proximos al sitio conversational... C3



Qué hacer con este grupo de respuestas?

S



Qué hacer con este grupo de respuestas?

Crear una descripcion “abierta,”
con juicios atribuidos a
parficipantes especificos.

S



Qué hacer con este grupo de respuestas?

Crear una descripcion “abierta,”
con juicios atribuidos a
parficipantes especificos.

El resultado: un lexema A
que reflejé multiples v

sistemas gramaticales.



Qué hacer con este grupo de respuestas?

Crear una descripcion
“Yabierta,” con juicios

atribuidos a participantes

especificos.

¥ Texas Data Repository

Metalinguistic interview data for
the dissertation, Points of
Comparison: What Indicating
Gestures tell us About the Origins
of Signs in San Juan Quiahije
Chatino Sign Language =30

kyaql4: Denoting ‘uphill’ or ‘on the mountain,” this term is used to refer to the
upward direction of the uphill-downhill axis. When the slope is abstracted
from the incline of the mountainside along which the San Juan town was built,
the ‘uphill’ direction is approximately 177° SSE as located on a compass.
When the slope is abstracted from the gentle valley incline underlying the
village of Cieneguilla, the ‘uphill’ direction is approximately 302° WNW as

located on a compass.

qyad: Denoting ‘downhill,” this term is used to refer to the downward direction of
the uphill-downhill axis. When the slope is abstracted from San Juan’s overall
topography. the ‘downhill’ direction is approximately 357° NNW as located
on a compass. When the term is abstracted from overall incline of Cieneguilla,

the ‘downhill’ direction is approximately 122° ESE as located on a compass.

tsuq32: Denoting ‘along the side’ or ‘across,’ this term is used to label either end
of an axis transecting the slope-derived ‘uphill-downhill’ axis. While there is
another term used to refer to the two directions of the transverse axis, tsug32

is the unmarked lexical item.

gnel: Denoting ‘ahead,” gnel is an alternative term for identifying directions on
the transecting axis. Some speakers report that gnel is available only when
the speaker is facing in a direction on the transecting axis, and may only be
used to describe the direction in which the speaker is facing. Other speakers
report that gnel may be used independent of the speaker’s orientation, and
is used to refer to distal referents on the transecting axis. Still other speakers
report that the term may be used independently of the speaker’s orientation

and is used to refer to proximal referents on the transecting axis.




El caso de gnel en el chatino de
San Juan Quiahije

El Impacto en un proyecto documental

- -_’A

NES INTERVIEW - _

e e
sJuan«Quiahije "

N \m_\‘
- "’ »
1 ¢ Aa




Proyecto Documental: CoOmo dar indicaciones
en el Chatino de San Juan Quiahije




Enfrevistas sobre el entorno local,
hechos con 4 colaboradores chatinos

« Segun los protocoles de Kita (2011)

« 29 35JQ hablantes de chatino

* 6h 39m de grabaciones




Entrevistas sobre el entorno local,
hechos con 4 colaboradores chatinos

Para expresiones acompanadas de un gesto,

o Discurso transcrito y tfraducido

o Ubicaciones de referentes marcadas en Google Earth
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Enfrevistas sobre el entorno local

® 413 casos de términos para cuadrantes basado en la
inclinacion para los cuales los referentes se localizaron

e 188 se referian al eje transverso (tsug32 or gnel)
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Enfrevistas sobre el entorno local

e sPueden casos del uso de fsug32 y gnel proporcionar
evidencia de alguno de los patrones descritos en las
entrevistas metalinguisticas?
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El uso de los términos en 29 entrevistas

* 8 hablanfes no usaron tsug32 o gnel
* 8 hablantes usaron sélo un término, tsug32 o gnel

* 12 hablantes usaron los dos términos

9 con un patron de uso claro

* 3 con un patron de uso ambiguo

S



El uso de los términos en 29 entrevistas

tsuq32 Lit. ‘a qué lado.’
Referentes en el eje transverso que no

estdn en una ubicacion destacada
v (NO MArCAdO) . ...oviiii i,

gnel Lit. ‘en frente’
Referentes en el eje fransverso que estan:

1. Frente alhablante......coovevvieiii...

2. Lejos del sitio de la conversacion.......
3. Proximo al sitio de la conversacion....



Eiemplo de un patrdn claro:
gnel para referentes proximos
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Textos anotados archivados con ELAR:
"Gesture, Speech & Sign in Chatino Communities”

Gesture, Speech and Sign in Chatino Communities

]

Gesture, Speech and Sign in Chatino Communities

Language: Chatino Sign Language
Depositor: Kate Mesh
Location: Mexico

S OA S Deposit 1d: 0459
Grant id: SG0186

University of London

Funding body: ELDP

Level:

Summary of deposit

This deposit contains a record of communication in gestured, and signed communication in the San Juan Quiahije municipality of Oaxaca,
Mexico. It focuses on communicative practices for wayfinding and direction-giving in the mountainous topography of the municipality, as well
as practices for maintaining a household, including many cooking activities. Two languages are featured: San Juan Quiahije Chatino
(Zapotecan, Otomanguean) and San Juan Quaihije Chatino Sign Language (a sign language isolate emerging in the municipality).

The data were collected by Kate Mesh and community members pseudonymized as CF32, CF23, CM13 and SF21. In a related project, Kate
worked with Lynn Hou to document the structure of San Juan Quaihije Chatine Sign Language; their joint work is found in ELAR deposit
0355: Documenting Chatino Sign Language.




Entrevistas
efiguetadas
en ELAR con:

‘Local
Environment
Interview’

(Entrevistas

sobre el
enforno

local)

SOAS

University of London

Local Environment Interview with CFO3
Deposit title: Gesture, Speech and Sign in Chatino Communities

CF32 interviews CF03 about local landmarks and frequent travel destinations, as well as the routes taken to reach them.
Interview conducted in the San Juan Quiahije variety of Western Highland Chatino.

Recorded on: 2015-01-29

Keywords: Chali'\d - iS:)an'sh' - Interview: - Local Environment. - ‘Topogra:)ﬂy‘ - iD'rcct'on-g'vi'Igl - ‘Local Environment -
Topography: - Direction-giving - CF32 - CFO3;

Local Environment Interview with CFO4
Deposit title: Gesture, Speech and Sign in Chatino Communities

CF23 interviews her mother, CF04, about local landmarks and freguent travel destinations, as well as the routes taken to reach
them. Interview conducted in the San Juan Quiahije variety of Western Highland Chatino.

Recorded on: 2015-01-29

Keywords: EChalmd - iSaan'sh' - Interview: - iLocal Environment. - ‘Topcgraaﬂy‘ - iD'rcct'on<g‘vi'19' - ‘Local Environment -
Topography: - Direction-giving - CF32 - CF04

Local Environment Interview with CFO5
Deposit title: Gesture, Speech and Sign in Chatino Communities

CF32 interviews CFOS about local landmarks and frequent travel destinations, as well as the routes taken to reach them.
Interview conducted in the San Juan Quiahije variety of Western Highland Chatino.

Recorded on: 2015-02-10

Keywords: Chatino - Spanish: - Interview: - LLocal Environment - Topography: - Direction-giving - ‘Local Environment. -
Topography: - Direction-giving - ‘CF32 - CFO5:

Local Environment Interview with CFO6
Deposit title: Gesture, Speech and Sign in Chatino Communities

CF32 interviews CFO6 about local landmarks and frequent travel destinations, as well as the routes taken to reach them.
Interview conducted in the San Juan Quiahije variety of Western Highland Chatino.

Recorded on: 2015-02-10

Keywords: Chatino - ‘Spanish - Interview - LLocal Environment - Topography: - Direction-giving - ‘Local Environment. -




Dos beneficios de un enfogque en "descripcion abierta"

SOAS

University of London

m Local Environment Interview with CFO3

I | ° -|_ V4
r g IS r S Deposit title: Gesture, Speech and Sign in Chatino Communities

M CF32 interviews CFO3 about local landmarks and frequent travel
r< } p re S e I . O |V O e O S destinations, as well as the routes taken to reach them. Interview

conducted in the San Juan Quiahije variety of Western Highland Chatino.

estructuras de un idioma.

Keywords: Chating - Spanish - Interview - Local Environment: -
ﬁ'opogruphf - ‘Dlrcchon-glving - Local Environment: - Topogmphf -
Direction-giving’ - CF32 - CFO3

@ Local Environment Interview with CF04

Deposit title: Gesture, Speech and Sign in Chatino Communities

CF23 interviews her mother, CF04, about local landmarks and frequent

I T e x a S D at a R e p O S i t O ry travel destinations, as well as the routes taken to reach them. Interview

conducted in the San Juan Quiahije variety of Western Highland Chatino.

Metalinguistic interview data for e e e i Lo ool
the dissertation, Points of S e
Comparison: What Indicating [ Bundle | Local Environment Interview with CFOS

Deposit title: Gesture, Speech and Sign in Chatino Communities

.« .
Gestures tell us Abo ut the orlgl ns CF32 interviews CFO5 about local landmarks and frequent travel
destinations, as well as the routes taken to reach them. Interview
H 2 2 22 conducted in the San Juan Quiahije variety of Western Highland Chatino.
of Signs in San Juan Quiahije '
Recorded on: 2015-02-10
- -
Chatlno S|gn Language m Keywords: C’ldlino - Spanish - Interview - Local Environment: -
Topography: - Direction-giving: - Local Environment - Topography: -
'Jr-cctiow-givmg - CF32 - CFOS:




Dos beneficios de un enfogque en "descripcion abierta"

Un registro mas Impacta codmo

representativo de las se anotan y

estructuras de un idioma. se comprenden
los textos de
proyectos

documentales

*’Texas Data Repository

Metalinguistic interview data for
the dissertation, Points of
Comparison: What Indicating
Gestures tell us About the Origins
of Signs in San Juan Quiahije
Chatino Sign Language 2230
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...some of the most infractable lexical items frequently
have inherent links to their indexical surrounds — pronouns
and other deictics being the most obvious examples,
since even their referents (whom they pick out) must be
computed by reference to the contexts of their use.

(Haviland 2006: 156)



